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Port Use Dues on Vessels  

Tasa del Buque 

(per unit of G.T./ por unidades de G.T.) 

Vessel Type Tipo de Buques 
First 24-h period (*)  

Primer período de 24h 

Remaining 24-h periods 

Siguientes períodos de 24h 

Tankers Tanques € 0,1227 € 0,0240 

Passenger Ships Pasajeros € 0,0490 € 0,0231 

Container Vessels Portacontenedores € 0,0950 € 0,0231 

Ro-Ro Vessels Buques Ro-Ro  € 0,0987 € 0,0240 

Other Vessel Types  Otros buques € 0,1227 € 0,0240 

(*) These values already include a fixed waste disposal tax. / Los valores ya contienen la tasa fija de recepción de residuos. 

 

 

Regular scheduled liner service discount  

Buques integrados en servicios marítimos regulares - Bonificaciones 

 

Number of calls Número de Escalas Reduction / Bonificación 

From 6 to 12 calls  

From 13 to 19 calls  

From 20 to 29 calls 

From 30 to 59 calls 

From 60 to 99 calls 

More than 100 calls 

Desde la escala 6  hasta la escala 12 

Desde la escala 13  hasta la escala 19 

Desde la escala 20  hasta la escala 29 

Desde la escala 30  hasta la escala 59 

Desde la escala 60  hasta la escala 99 

 A partir de la escala 100 

11% 

16% 

21% 

26% 

31% 

40% 

 

Port Fidelity Premium  

Premio de Fidelidad del Puerto 

 

Number of calls Número de Escalas % 

From 6 to 12 calls  

From 13 to 19 calls  

From 20 to 29 calls 

From 30 to 59 calls 

More than 59 calls 

Desde la escala 6  hasta la escala 12  

Desde la escala 13  hasta la escala 19 

Desde la escala 20  hasta la escala 29 

Desde la escala 30  hasta la escala 59 

 A partir de la escala 59 

11% 

16% 

21% 

26% 

31% 
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Reductions  Bonificaciones % 

Vessels which enter the port exclusively to take on 

provisions, water, fuel and supplies 

Buques destinados al avituallamiento o 

aprovisionamiento 

50% 

Vessels moored alongside others  Buques abarloados a otros buques  50% 

Vessels  with Green Award Certificate /ISO 14001/ 

ESI (Environmental Shipping Index) superior to 30 

Buques titulares del Certificado Green 

Award /ISO 14001/ ESI (Environmental 

Shipping Index) superior a 30 

3% 

Vessels in short-sea service  Buques en servicio marítimo de corta 

distancia  

10% 

Ships running national coastal services Buques en servicio de cabotaje nacional 10% 

Vessels undertaking maritime transhipment Buques en servicio de transbordo 5% 

 
Passenger tariffs 

Tasa del pasaje 

 

Passenger tariffs Tasa del pasaje 
Tariff per person 

Tasa por pasajero 

For the use of port installations and per 
embarkation or disembarkation 

Por utilización por los pasajeros de las 

instalaciones portuarias, embarque y 

desembarque 

€ 3,3179 

For the use of port installations by 

passengers in transit 

Por utilización de las instalaciones portuarias 

por los pasajeros en tránsito 

€ 2,2120 

Passengers on local/river traffic  Pasajeros en el  tráfico local Exempt / Exento 

 

Pilotage tariffs 

Tasa de prestación del servicio de practicaje 

GTUPT   

Type of service or condition Tipo de servicio o condición UP 

Vessels without means of 

propulsion  

Buques sin propulsión 

Port entrance or leaving services Servicios de entrada/salida € 8,1353 + 25% UP 

Berth changes/standing off/ 

anchoring/trials 

Por fondeo/ movida/ 

suspender 

 

€ 8,1353 

 

+ 25% UP 

Moving along the quayside or to other 

mooring structures 

Movida por muelles e 

atraques 
€ 2,9551 

+ 25%  UP 

The tariff for pilotage under orders of the vessel is € 65,5923/hour +25% of pilotage tariff. / La tasa de prestación 

del servicio de practicaje a las ordenes del buque es de € 65,5923/hora +25% de la tarifa de practicaje.  
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Reductions 

Bonificaciones 

Conditions Condiciones % 

National navy and auxiliary units Buques Navales y unidades navales auxiliares 50% 

Vessels calling into port exclusively to take on 

fuel, supplies and water 

Buques destinados al avituallamiento y al 

aprovisionamiento  

50% 

Ships running national coastal services Buques en servicio de cabotaje 20% 

 

Regular scheduled line service reductions 

Bonificaciones en los servicios marítimos regulares 

 

Number of calls Número de Escalas Reduction/ Descuento 

From 6 t0 11 calls Desde la escala 6  hasta la escala 11  10% 

From 12 to 17 calls Desde la escala 12  hasta la escala 17 15% 

From 18 to 120 calls Desde la escala 18  hasta la escala 120 20% 

More than 120 calls A partir de la escala 120 31% 

 

Ro-Ro Parking tariffs 

Tasa de almacenamiento de unidades ro-ro 

€/day/light vehicle 

€/día/ vehículos ligeros 

Time Periods Duración de la ocupación 
Load  

 Embarque 

Unload 

Desembarque 

Transhipment 

En tránsito 

1st day 1º dia Free/Exento € 0,2100 Free/Exento 

2nd day 2º dia Free/Exento Free/Exento Free/Exento 

3rd day 3º dia € 0,1400 Free/Exento € 0,0500 

From 4th to 15th day Desde el día 4º al 15º € 0,1400 € 0,2500 € 0,0500 

From 16th to 30th day Desde el día 16º al 30º € 0,5090 € 0,4200 € 0,6000 

31th day and after A partir del día 31º € 0,6000 € 1,5000 € 0,6000 

For non light vehicles, the ro-ro parking tariffs is multiplied by  2. /Para vehículos no ligeros se aplica la tasa de 

almacenamiento multiplicada por el factor 2. 


